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Goruendo , antiquado , harto de comer. 


	



Gorullo , pelotilla , ò bultillo que ſe haze 


		en la lana , maſſa , y otras coſas , viene
	de el Baſcuence gorapillo , que ſignifi-
	ca nudo , y tiene ſemejanza el gorullo ,
	picortá , pimporta. Lat. Globuſus.


	



Gorupos en el navio , eſgarri batzuec. 


		Lat. Quidam rudentes.


	



Gota , de agua , vino, &c. chortá , tan- 


		ta , iñarra , chirriſtá , ampulua , ito-
	a. Lat. Gutta.


	



Gota à los pies , oñitoya. Lat. Podagra. 


	



Gota à las manos, eſcuitoya. Lat. Chiragra. 


	



Gota à gota , chortaca , tantaca , itoica. 


		Lat. Guttatim.


	



Gota artetica , corazitoya , artitoya. Lat. 


		Morbus articularis.


	



Gota coral , epilepſia , corditoya. Lat. 


		Morbus comitialis , epilepſia.


	



Gota ſerena , itſutoya. Lat. Glaucoma , 


		æ , vel tis.


	



Gotear , chortaca , tantaca jario. Lat. 


		Guttatim effluere.


	



Gotera , itoitia , itozura , itoizura , ci- 


		toizá. Lat. Stillicidium.


	



Goteron , gota grande ; goteroncillo , go- 


		ta pequeña.


	



Gotoſo , oñitoitſua , oñitoiduna , eſcui- 


		toitſua , eſcuitoiduna. Lat. Podagri-
	cus , chiragricus.


	



Goyo , voz antigua , lo miſmo que gozo , 


		es Baſcongada , y vn diminutivo de go-
	zoa , que ſe pronuncia goſo , gozyo.


	



Gozar , tener , poſſeer , tiene raiz Baſcon- 


		gada , iduqui , euqui. Lat. Habere , po-
	tiri, gaudere.


	



Gozar con guſto , ſatitu , aſartu. Lat. 


		Frui.


	



Gozarſe , poztu , bozcariotu , pozartu , 


		atſeguin artu. Lat. Gaudere , lætari.


	



Gozne , elgontza. Lat. Ferrea compago. 


	



Gozo , es voz puramente Baſcongada , 


		gozó , gozoa,  y ſignifica primeramente
	lo dulce , y la dulEara ; y el gozo , ò es
	dulzura , ò la cauſa , en el bien poſſei-
	do. Eztia baño gozoago , mas dulce
	que la miel. Lo ſegundo , ſignifica buen
	temple , y ſazon de vna coſa ; belaun-
	gozoa dezimos , v.g. al buen temple ,
	y flexibilidad de las rodilas. Y el go-
	zo es el que pone à vno de belliſsima
	ſazon , y temple. Y de aqui al depo-
	ner la ira , al templarſe , mitigarſe de-
	zimos gozatu : al deſabrido gozacai-
	tza , gozaguea. Y ſin embargo el go-
	zo , por guſto , contento , alegria , no
	dezimos gozoa , ſino poza , bozca-
	rioa, atſeguiña , ſenda galla. Lat. au-
	dium.
								Nueſtro
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